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Macuk JIrogmuia, Peich Jlapuca. KonBepreHTHasi cTpaTerusi BbIoopa napTHepa U TAKTHKH €€ peajiu3anuu (Ha
MaTepuaje o0bsiBIeHMIl PpyOopukuH «3HAKOMCTBa» WM AaHKETHBIX /[JAaHHBIX ¢ caidToB 3HakoMcTB). B crartpe
MIPOAHATN3UPOBAHEl HAYYHBIC WCCICAOBAHMS BEMYIINX YKPAWHCKUX U 3apYOSKHBIX YUCHBIX, ITOCBSIICHHBIC HCCIICIOBAHHIO
KIIFOUEBBIX MOHITUM, BBICHEHBI, ONPEJETICHbl U pa3TpaHUuEHbl MOHATHS «CTPATETHs» U «TaKTHKa». OCBELIEHO 3HauUCHUE
KOMMYHHKaTHBHOW CTpaTeTHW» CaMOIIPE3CHTAllMM B BHIOOpE MapTHepa. AKIIEHTHPOBAHO Ha TOM, YTO CaMOIIPE3EHTALHS
JIMYHOCTH PeaM3yeTcsl B 3aBUCUMOCTH OT CTPaTerMYeCKUX Liejeil BpIOOpa mapTHepa HabopoM pasiM4HbIX TakTHK. [lockonbky
LIEJIM TTOWCKA M BBIOOpa MapTHepa OTIMYAOTCS, TO U CTPATETHH, pealli3yeMble B COOTBETCTBYIOIINX TaKTHKaX, Apyrue. Ha
OCHOBE aHAJIM3a AMITUPHYECKOTO MaTepraiia 0003HaYeHBI MIPUYUHBI TOMHHHPOBAHUS «KOHBEPICHTHOW CTpaTeTHm» BBIOOpa
TapTHepa KaK OJHOW M3 KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETHii, KOTOPAas MpeaycCMaTpUBAET, YTO aIpecaHT ONMCHIBACT CBOM 00pa3 u
TIOPTPET JKeTaeMoro IapTHepa 1o npuHnumy cxonctsa win «Gleich und gleich gesellt sich gerny.

BrisaBieHo, 9TO [UIS peann3alii 3TOW CTPATETHH aIpecaHThI MCIOIB3YIOT B TEKCTaX MEYAaTHBIX OOBSBICHUN M B
JUYHBIX JAHHBIX Ha calTaXx BHUPTyalbHBIX 3HAKOMCTB OJMHHAALATH Pa3IMYHBIX TAKTUK: TaKTUKAa IPEAOCTAaBICHUS
00BEKTHBHOM MH(OPMAIMH O cede W/MN O )KeJlaeMOM NapTHEPE, TAKTUKA MOBBIIIEHNS CTENIEHH 00BEKTHBHOM HH(pOpMAaIHH,
TaKTHKa TPEJOCTaBICHHS! CyOBEKTHBHOW MH(pOpMaImy o cebe, pUTOpUYEcKash TaKTUKa aTTPAKIMH, TAKTUKA COKpAlICHUS
JICTAHIIMM MEXIY aJpecaHTOM M a/IpecaToM, TaKTHKa O(QHIHAIBHOCTH OOpalleHHsl K ajpecary, TAaKTHUKa IOJIOKUTEIBLHON
CaMOTIPE3eHTALMK, TAKTUKA HEraTMBHOM CaMONpe3eHTAlMd C YKa3aHHEM OTAENBHBIX IOJOXKUTENBHBIX 4YepT B
MIPOTHBOIIOCTABIICHAH, TAKTHKA 3araJJOYHOCTH, TAKTHKA OOCIIaHMs, TaKTHKA OOy KIEeHHUA K aeiicTBrio. [IpoaHatm3upoBaHbI
SI3BIKOBBIE CPEIICTBA BBIPAXKCHUS STHX TAKTHK, UCIIONB3YEMBIX aIpecaHTaMH MYKCKOTO M >keHCKoro moina. [IpociexeHo, uaTo
BBIOOp 3THX CPEICTB HECKOJBKO OTIMYAeTCS B 3aBHCHMOCTH OT TOJIA a/IpeCaHTa W HAMEUEHBI MEPCIEKTHBBI OYIyIINX
HCCIIEIOBAaHUI B 3TOM PyCII€E.

KunoueBble ciioBa: crparerusi, KOMMYHHKaTHBHAsI CTPATErysl, CaMOIPE3eHTAlMs, BBIOOp MapTHEpa, KOHBEPreHTHAs
CTpaTerys, TAKTUKA.

Pasyk Liudmyla, Rys Larysa. Convergent Strategy of Partner Choice and its Implementation Tactics (on the
Material of Advertisements from «Partner Search» Section and Personal Data from Dating Sites). The article analyses
the developments of leading Ukrainian and foreign scholars devoted to the study of key concepts, as well as clarifies, defines
and delineates the concept of «strategy» and «tactics». The significance of the «communicative strategy» of self-presentation in
choosing a partner is highlighted. Under the «communicative strategy» we mean a set of speech actions aimed at achieving a
communicative goal. We believe that strategy and tactics are interconnected concepts. The main task of the strategy is to use
available resources to achieve the main goal. Tactics is an instrument for implementing the strategy and is subject to the main
goal of strategy. The emphasis is placed on the fact that a person’sself-presentation is realised with a set of different tactics
depending on the strategic goal of selecting a partner. The objectives of the search and choice of partner being different, the
strategies implemented with respect to tactics are different. The analysis of the empirical materialindicates the reasonsfor the
«convergent strategy» of choosing a partner as one of the communicative strategies, which presupposes that the addresser
depicts his or her image and portrait of the desired partner on the similarity basis.

For the implementation of this strategy addressers use 11 different tactics in the texts of print ads and in the personal
data on virtual dating sites: the tactics of providing objective information about themselves and / or the desired partner, the
tactics of raising the level of informationobjectiveness, the tactics of subjective information about themselves, the rhetorical
tactics of attraction, the tactics of distancereducing between the addresser and the addressee, the tactics of official addressing the
addressee, the tactics of positive self-presentation, the tactics of negative self-presentation indicating some positive features in
opposition, the tactics of mystery, the tactics of promise, the tactics of inducement to action. The language means of expression
of these tactics used by male and female addressers are analysed. The choice of these means has been traced as slightly different
depending on the gender of the addresser.

Key words: strategy, communicative strategy, self-presentation, partner choice, convergent strategy, tactics.
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MMPOBJEMA AJIPECAIIIl B KOHTEKCTI AHTJIOMOBHOI'O JUTSYOI'O
HOETUYHOI'O JUCKYPCY

CraTTs IpHCBSUCHA BHSBICHHIO OCOONMBOCTEH ajpecallii B aHIIIOMOBHOMY AMTSYOMY MOETHYHOMY AHCKYpCi. Y
POOOTI 3’ICOBaHO, L0 B OpraHi3alii MpOCTOPY aHITIOMOBHOTO JIUTSMOTO MOSTUYHOTO JIMCKYPCY apecaHT 1 apecar 3aiMaroTh
OJJHAKOBO B&XKJIMBI MO3MIIil. AJpecallis B aHIVIOMOBHOMY JMTS4YOMY IO€THYHOMY JUCKYPCI NMPHITYCKae aKTHBHY POJIb SIK
ajpecaHTa, Tak 1 ajapecarta. 30pI€HTOBAHICTh Ha ajpecara BHSBIETbCS BH3HAYAIBHUM (DAKTOPOM KOMYHIKaTHBHOL
JIECTIPSIMOBAHOCTI aBTOPA, T000PY MOBHOCTHITICTUYHHX 3aCO0IB, 1110 BEpOATi3yIOThCsl B TEKCTOBOMY MPOCTOPI AaHTJIOMOBHOTO
JIUTSTIOTO TIOGTUYHOTO JINCKYpCy. Bu3HadeHo, 1m0 ajgpecartis B aHIJIIOMOBHOMY JIUTSYOMY MOETHYHOMY JIUCKYPCi BHSBIISIETHCS
KaTeropiero B3aeMoOJii moeTa i JUTHHH. Y pPOOOTI BHABIEHO, IO B AHIVIOMOBHOMY AWTAYOMY IOETHYHOMY IHCKYypCi
MOBJICHHEBA TIOBEJIHKA aJpecaHTa MPHCTOCOBYEThCS [0 MapaMeTpiB MOBHOI OCOOHMCTOCTI ajpecata, Te3aypycy,
TICHXOEMOIIIHHUX 0COOIMBOCTEH, MOTHBIB, IHTEpPECIB 1 OUIKyBaHb OCTaHHROT0. CXapakTepr30BaHi MOBHOCTIIIICTHYHI 3aco0m,
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3a JIONIOMOTOIO SIKMX PENPE3CHTYEThCS IPAarHeHHs ajpecaHTa HAOMM3UTHCA OO ajpecara, 3alyddTH 1O 3arajbHOro
KOMYHIKaTHBHOTO IpOCTOpy. 3’sicoBaHO, w0 (akTop ajapecauii Bigirpac BaroMy pojib B aHIJIOMOBHOMY JHTSYOMY
MOETUYHOMY IHCKYPCl, OCKUTBKH BipIIi IPU3HAYEH] JiTSAM, HAIMMCAHI CIICIaIbHO I MaJICHBKUX Ii3HABAYiB CBITY.

KurouoBi cioBa: anpecanr, anpecar, aapecarisi, IOSTUYHUH JAUCKYPC, QaHIJIOMOBHUI ANUTSYMIA TOSTUYHHI JHUCKYpC,
IIOET, JUTHHA, JITH, MOBHOCTHIICTUYHI 3aCO0H.

IlocTaHoBKa HAYKOBOI MPo0JieMH Ta ii 3HaYeHHsI. [[oMi>k OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK JTUCKYPCY
BHOKPEMJTIOIOTH aJIPECHICTh [7, ¢. 519-531]. AxpecanT i aapecat € CKIaJOBUMH €JICMEHTaMH JIUCKYPCY.
LimicHICTh AUCKYPCUBHOI OpraHi3aiii IpOSBISETHCS 32 aKTHBHOI POJII TOTO, XTO MPOAYKYE MOBIICHHS
(ampecanT), 1 TOro, XTo HOro cmpuiimMae (aapecar), 32 YMOBH 30pI€HTOBAHOCTI IHTEHIIIM aBTOpa Ha
azipecara pu J000pi MOBJIEHHEBUX 3aCO0iB.

AKTyanbHICTh JOCHI/DKEHHS 3YMOBJIEHA 3pOCIUM IHTEPECOM HAyKOBLIB J0O BHBYCHHS
0COOJIMBOCTEN  aJpecaHT-aIpecaTHUX BIMHOUICHh Yy PI3HUX BHIAX JUCKYpCY. BTileHHS 3MicTy,
perpe3eHTalliss MOBHOCTWIICTHYHHX OCOONMBOCTEH 3yMOBIIeHI QaktopoMm anpecamii. [Ipobiema
azpecarlii Hapa3l MOCTAa€ AKTYyaJbHOI Y KOHTEKCTI MOETHYHOIO JUCKYPCY, OCKUIBKH i JOCIHIIKEHHS
N03BOJIs€  BepU(iKyBaTH OCHOBHI MOJOKEHHS (OpMYyBaHHA 1 (PYHKIIOHYBaHHS KOMYHIKQTUBHHX
HACTaHOB, IO PO3KPUBAIOTh CYTHICTh JUCKYPCHBHOTO TmpocTtopy moesii. Crerudika aapecaHt-
aJipecaTHUX BIJHOIIEHb Y JUCKYPCl, 30KpeMa B AUTSUOMY moetrnuHomy auckypei (AI1/]), ne otpumana
BIJIMTOBITHOTO BHCBITJICHHSI B CYYaCHIM JHTBICTHUIN. AKTYaJIbHUM JUIsl JTOCTIDKCHHS ITOCTAE MUTAHHS
azipecarlii aHTJIOMOBHOT'O TUTSAYOr0 MOeTHUHOro uckypey (AJIITT).

AHaJi3 gocaimKeHb i€l mpodgemMu. BuBYCHHAM mnHTaHL ajpecallii 3alMarOThCSA TakKi
nocminauky, sk H. M. Aszaposa, H. JI. ApyrionoBa, M. 1. Bearpuniok, B. 3. Jlem’sikoB, B. 1. Kapacuk,
T. A. Kocmena, FO. M. Jlorman, B. M. Hazapenp Ta inmmi. BogHodac npoGnema cnienmdiku aapecairii B
JUTSYOMY TTOETHYHOMY JUCKYpCi Mae parmMeHTapHui xapakrep. Lle muTaHHs po3risiiaeTbest B Mparsix
Takux BueHHX, sk B. C. 3y0apesa, T. O. [1anosa, E. Cameron, J. Culley, R. Hasan.

Ha nymky H.JI. ApyTioHOBOI, afapecallis AUCKYpPCY € HE MEHII 3HAYyIIO0, HiXK aBTOPCTBO 1 Il
MOBJICHHSI TOTO, XTO MPOAYKYe MOBIICHHS [3, ¢. 5—13]. ¥ moetnyHOMy IUCKYpCl BiITHOIICHHS aBTOP
(ampecaHT) — unTady (aapecat) 3aBXK/IK OMOCEPEIKOBAHE TEKCTOM [TOSTUYHOTO TBOPY [5, ¢. 6].

Y XyHO)KHBOMY TEKCTI PO3PI3HSIOTH JBA OCHOBHUX THUIHM aJpecara: 30BHIMIHIM (uuTay) Ta
BHYTpIIIHIKA (TIEpCOHaX, 10 SKOTO CHPSIMOBAaHE MOBIECHHS iHIIOro mepcoHaxka) [1, c. 68]. Illomo
TUIOJIOTI3allli ajgpecara MOETHYHOrO TEKCTY, TO BHOKPEMJIIOIOTh TaKi CEMAaHTHUYHI OIMO3MIii THIIB
JIPUYHOTO ajpecara: 30BHIINIHBO TEKCTOBUM / BHYTPIIIHbOTEKCTOBUI;HeAUDEpEHIIioBaHUN /
mrdepeHIiiioBaHuiA; OMHOOCIOHMIA / y3aralbHEeHH; peansHuii / ymoBHUI [8, C. 169-170)]. Anpecara
HOETUYHOI0 TEKCTY MPOMOHYIOTh PO3JAUIATH Ha Taki MPYNH: MAacoBUI ajipecar, MOLIHOBYBAaY CKJIAIHUX
MNOETUYHHUX O0Opa3iB, MOB'SI3aHUI 3 BIANIPABHUKOM 3arajJlbHUX KaTeropid, OJU3bKUI 10 BiINpaBHHUKA
[10, c. 157-158].

He BukimMkae cyMHIBY IMOJIOKEHHS PO HAsBHICTh y aBTOpa 1 oJepKyBaua 3arajibHUX (POHOBUX
3HaHb 1 KOMYHIKaTMBHHMX HaBMYOK, ILIO0 € OOOB’SI3KOBOI0 YMOBOIO pPE3YJIbTAaTUBHOI I YCHIIIHOL
KOMYHiKalii. ¥ Mpoleci TeKCTOTBOPEHHs aBTOp CBIIOMO a00 MMMOBLIBHO BpPAaXOBY€E IMPECyNO3UIi
MOTEHITIHOTO YMTaYa, BIJTIOBIHO JI0 IKMX CTBOPIOE BJIACHUH TBIp.

B.C. 3ybapeBa 3a3Hauae, 1110 AUTAYI BIpIli B acHeKTi ajapecallii Habararo CHJIbHIII, HIX JOPOCIIL.
JuTstui Bipin BUOKPEMITIOIOTBCS HA OCHOBI ITPAarMaTU4HOI O3HAKU «JUISL AITeW», TO1 SK TOPOCHi Bipli
KJIAaCHU(IKYIOThCS BIAMOBIIHO JI0 XYIOXKHIX KPUTEPIiB [6, c. 256].

Merta i 3aBaanHs crarrti. MeTa IOCTIKEHHS TOJNSTae€ y BUSBICHHI M OMHUCI OCOOMMBOCTEN
penpesenTarii agpecarii B A[AIIJ[. Mera poGotu nependadae po3B’s3aHHs TaKUX 3aBAaHb. PO3KPUTH
noreHuian agpecara B AJIITJ[; BusBuTH cnenudiuni pucu MosieHHs anpecanta y AJIITJL; 3’scyBatu
OCOONMMBOCTI  ajJpecaHT-aJpecaTHUX  BIIHOIIEHb Yy  IbOMY  JIUCKYpCl,  CXapakTepu3yBaTH
MOBHOCTHJTICTUYHI 3aC00U ajpecaliii, 0 perpe3eHTyI0Th ajpecanT-aapecarHi BigHomeHHs B A /{11

Marepiasiom Juist JOCTIDKEHHS CITYTYBaJIM MOe3i1 TakuX aBTOpiB, sk Poanba Jlanms (Roald Dahl),
Jhxymiss Jlonansacon (Julia Donaldson), Ipen JliBinrcron (lrene Livingston), Pigapn MakBinbsam
(Richard McWilliam), Kern Hec6it (Kenn Nesbitt), Xpuctuna Poccerti (Christina Rossetti), [llenmzon
Cinsepcrin (Sheldon Silverstein), Pooept Jlyic Crisencon (Robert Louis Stevenson), Ean Teitop (Ann
Taylor), auii TBOpUMit JOPOOOK MPUCBSTUCHUI TITSIM.

Bukiax ocHOBHOro martepiaiy i OOIDYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3y/IbTATiB IOCJTiIKEHHS.
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TexkcToBUH TIPOCTIp OUTSIYMX BIPUIIB HACHUEHHWH 1H(OPMAIIEI0 MPO MPEAMETH, TOAIl Ta SBHIIA
HABKOJIMIITHBOTO CBITY. [HTEHIIIT aBTOpa — 03HAOMITIOBATH, HABYATH, PO3BUBATH, BUXOBYBATH YHMTAYa,
aKTUBHO 3ajydaTd JUTHUHY JI0 coIliamizailii ¥ 1HKyJabTypanii. Bipir, TBOpeHi cnemiaabHO i JIiTeH,
aKTyalTi3yl0Th KOMYHIKAI[IF0O MDK JOPOCIMM IIO€TOM 1 MaJ€HbKMM YWTa4e€M BIJIOBIIHO JIO IPaBHII,
NPUAHATHX Y KOHKPETHIH KyJIbTypi y IEBHHH niepion yacy [6, c. 256].

Hotpumyemocst aymku, mo JIIJI — me cykymHicTh BipmniB, mpu3HadyeHux s mited. JITJT
IHTEPIIPETYEThCST K CYKYITHICTh TMpOLECYy 1 pPe3ylbTaTy MHUCICHHEBO-MOBICHHEBOI [isUTBHOCTI (Y
JMXOTOMIi: TOET / BIINpPaBHUK — IUTWHA / oxepKyBad). JliHrBictmuna crpykrypa [I1J] crocyerbcs
MOBJICHHEBHX 3aCO01B, 10 aKTYaJlI3YE€ThCS BIIIPABHUKOM TEKCTY ITOETUYHOTO TBOPY, JIHTBOKOTHITHBHA —
MEHTAILHUX TIPOIIECIB, 10 BIUIMBAIOTh HA MOPOJHKEHHS 1 JIEKOIyBAaHHS MOCTHYHOTO TEKCTY, TOJI SIK
JIHTBOMparMaTuvHa — MaHi(ecTarlii CBiJOMOTr0 i MUMOBUILHOTO BUOOPY BiJIPAaBHUKOM MOBJICHHEBUX
3aco0iB, 10 BEpOATI3YIOTHCS B TEKCTOBOMY IIPOCTOPI BIPILIiB, MPU3HAYCHUX JIJIS TITEH.

LinicHicTh TUCKypCy 3a0e3neueHa piBHOIPABHIMH POJISIMH TOT'O, XTO ITPOIYKY€E MOBIICHHS, 1 TOTO,
XTO Horo crpuiimae [4, C. 215-216]. Takum umnom, anpecarist JIIJ] mpummyckae akTHBHY POib SIK
aJpecaHTa, TaKk 1 ajapecara. 3a3Ha4yeHE INPOCTEKYETHCS B TOMY, IO 30pPIEHTOBAHICTh Ha ajpecara
BUSIBIIIETBCS  BU3HAYAIBHUM  (DAKTOPOM KOMYHIKAaTHBHOI LIECHPSMOBAHOCTI aBTOpa, J000pYy
MOBHOCTHIIICTUYHUX 3ac0o0iB, IO BepOai3yloThesi B TekcToBoMy mpoctopi A Ilpu upomy
MPOCTEXKYETHCS CITIBABTOPCTBO MOBIIS 1 ciTyXxaua (B3a€EMOJIis OeTa i IUTHHHM), IO peati3yeThes y hopmi
BIATIOBIIHOI peakiii agpecara, TOOTO MPOIEC 3aTy4eHHs 1O KOMYyHiKallii. ¥ ceMaHTHKO-TIparMaTu4Hii
opranizamii npocropy AT/l aBrop sk iHiIiaTop KOMYHIKaIii i PEMITIEHT — TOH, XTO pearye Ha
KOMYHIKAaTUBHY IHIIIaTUBY, 3aliMalOTh OJHAKOBO BakimBi mo3uiii. KomyHikamisi BinOyBaeThcs 3a
000B’SI3KOBOT Opi€HTAllli Ha TUTUHY, BpaxXyBaHHS OCOOJMBOCTEH 11 ICUXOEMOIIMHOTO i (i310J0TTYHOTO
PO3BUTKY. BimuyTTss Ta pO3YMIHHS aJpECaHTOM OYIKYBaHb aJpecara HaJae IMOCTOBI MOMJIMBOCTI
CIJIKYBaTHCS TaK, SIK OUIKye 1 sk Oakae quTuHA. Y Mexax TekcToBoro mpoctopy AJIITJ ueit mporec
PETIPE3EHTYETHCS Y BUMIIAI HAsABHUX, AOCTYITHUX 1 3pO3yMUIMX KOTHITUBHO-MOBJICHHEBUX CTEPEOTHITIB.
[lpn 1bOMy HOBE BBOAWTHCS HYepe3 KOHIENTYAIbHY CHCTEMY, IO BepOali3yeThCsi MOBICHHEBUMH
KOHCTPYKIIISIMHU, SIKUMH BOJIOJTIE€ IUTHHA.

AnpecanT Kojaye CBiil 3aIyM, TOJI SIK aapecar JACKOAYe BepOallbHy MATITPy MHCHMOBOTO TEKCTY.
Kornitusnicte /I mposiBnsieTest B HaOmmkeHHi no anpecara. Y AJIIIJ] mMoBieHHeBa MOBeIiHKA
aJjpecaHTta IPHUCTOCOBYEThCS 1O TMapaMeTpiB  MOBHOI  OCOOMCTOCTI ajpecara, Te3aypycy,
TICUXOEMOIIIHUX 0COOJIMBOCTEM, MOTHBIB, IHTEPECIB 1 OUIKYBaHb OCTAHHBOTO. Bijl TUTHHH IEHTPYETHCA
aBTopchke MoBieHHs1 B AJIIT]I, Momentorounch 13 po3paxyHKOM Ha CIIPUHHSATTS 1 pO3YMIHHS TUTHHOIO.
30pieHTOBaHICTh HA ajpecara-muTuHy — ocHOBHHM mpuHuun AJIII/I. daktop aapecara B bOMY
BUIQJIKy TIOCIIa€ TOJIOBHE MICIIE, 1 TEKCTH AUTIYMX MOE31i MakCHMallbHO HaOJMKEH1 10 CBOTO KoJja
yuTayiB. [IpucTOoCyBaHHS MOBHOiI OCOOMCTOCTI ajpecaHTa JO MOBHOI OCOOMCTOCTI ajpecara
MIPOSIBISIETHCS SIK B3AEMOJIISI YePE3 CTBOPEHHS 3araibHOTO MTPOCTOPY ineHTudikarii [9, c.142].

AnpecaT-IUTHHA BIUTMBAE HA CTBOPEHHS MOETHMYHOTO TEKCTY, TaKUM 4MHOM aapecartis B AJ{IT/]
BUSIBIIIETBCS KaTEropieto B3aeMoIii moeTa 1 AuTHHU. L{inkoBa HacTaHOBa TUTAYOrO MoeTa PopMyBaTH y
CBIJIOMOCTI ajJipecata MOJIETb CBITY, B SIKiii 3pOCTa€, HABUAETHCS, PO3BUBAETHCS 1 BUXOBYETHCS TUTHHA.
[Iparnenns agpecanTa HaOIM3UTHUCS JIO aJipecaTa Perpe3eHTYeThesl B TekcToBoMy mpoctopi AT 3a
JIOTIOMOTOFO TIEBHIX MOBHHX 3aC00iB, II0 CTBOPIOIOTH YSIBIICHHS 3ay4eHHS JIO0 CHUTYaIlil SIK afpecaHTa,
Tak 1 agpecarta. [lpu 11boMy aipecaHT MOJIENIOE PEANbHICTb, 1110 CIIBBIAHOCUTHCA 13 3HAHHAMHU ajpecara
PO CBIT.

VY Bipuri 1. JliBinrcron «The Seasons» koxHa cToda MOYMHAETHCS MUTATLHOI KOHCTPYKILE 3
JIECTIOBOM Ha MO3HAYEHHsS MEHTaJbHUX mporiecie remember: «do you remember» [15, c. 33], Bipm
Poanpna Jlans «Cinderella» mounnaetbes 3i ciiB: «l guess you think you know this story» [11, c. 26], y
Bipmri Pobepra Jlyica CriBencona «Know You The River Near To Grez» penpe3eHTOBaHE Ji€CIOBO
know «KNOW you the river near to Grez...?» [16, c. 99]. JliecnoBa Ha MO3HAYEHHS MEHTAJIBHUX
MPOILIECIB TIOCTAIOTh CBOEPITHIUMHU MapKepaMH, IO 3aTydYaroTh ajapecara JI0 CHTYallii, TpOIOHOBAaHOI
aJ[peCcaHTOM Yy TOETUYHOMY TEeKCTi. TUM caMMM akTyanli3yeloThCsl TIEBHI MparMaTH4HI MapaMeTpH, 110
TPUMAIOTh YBary ajpecara, 3aTydalodyd HOro A0 KOMYHIKaTUBHOTO MPOCTOPY aapecaHTa 3 OMOpolo Ha
HasIBHI B HET 3HaHHS PO peajibHy AIHCHICTb.

3ay4yeHHs J10 3arabHOr0 KOMYHIKaTUBHOTO MPOCTOPY 3AIHCHIOETHCS apecaHTOM 3a JIOTIOMOT 00
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BepOamizaiii B MOSTUYHOMY MOBJICHHI MPSAMOi 1 HENMpsSMOI MOBH, OJIOKIB «IUTaHHS—BIAMOBiAbY. Lli
MapKepH IMITYIOTh Jajlor aJpecaHTa 3 aapecaToM, aKTHUBI3YIOTh 3BOPOTHHH 3B'I30K, MOJIEIIOIOTH
OUiKyBaHY peakilito. MOBIJIEHHS TOJIOBHOTO TIEPCOHAXKA — UTUHH — 1HOJII BEpOAITi3yeThCSI B IOCTUIHOMY
TEKCTi 3a JIOMIOMOTOI0 MPSMOI /HEMPsSMOI MOBH, II0 KOIAYE MO3MII0 ajpecaHTa, Hampukiaam: «l just
frowned and clenched my knees,/ and said, "I've no idea,/ but could I use the bathroom, please?» (Kenn
Nesbitt «I Raised My Hand in Class») [14]. V Bipuii Poanpaa dans «Mike Teavee...» HH3Ka IHUTaHb,
3BEpHEHA /0 JiTeH, BUKIMKAE NEBHE EMOIIHE HANpYKEHHS ajpecara B OYIKyBaHHI BIAIOBIMI, SKY
BPEILTI-PEIIT MPOMOHYe afpecanT. EMoriiiHe HacHueHHs BepOasi3yeThcs MOBTOpaMu oKimuHuX (Have
you forgotten? Don't you know?) i muransaux kouctpykitii (‘All right!” you'll cry. "All right!" you'll say).
[loer HamaraeTbcsi CTBOPUTH HAWKpaIlll YMOBU JUISi IPUMHATTS BiANOBIAI JUTHHOIO, TPaHCHOPMYIOUU
yuranske mu/éu (you) B mu (We): «We'll say it very loud and slowy. Oco6oBi 3aiiMEHHUKH BHCTYITAIOTh
MOBHMMH pENpe3eHTaHTaMH IHKIIO3UBHOCTI. [IpuiioM MOBTOpY akTyasi30BaHMI 1 B IPOIOHOBAHIM
aBTOPOM BITOBIJI, 110 MA€ IEBHUI NICUXOJIOTTYHUH BIUTHB. ABTOpP HIOH HiIIITOBXYE YyhTaya 0 OaskaHoi
BIJIMIOBI/T, HABIIOIOYM YSBJICHHS MpO il caMmocTiiHicTh. [lpu 1pomy aBTOp 1emo 3MmiHIOE (Qopmy
penpeseHTarlii MoBTOPIB, YHUKar04X BiquyTTs HaB s3yBaHHs: « THEY ... USED ... TO ... READ! They'd
READ and READ,/ AND READ and READ.. ». (Roald Dahl «Dear Friends, We Surely All Agree») [11].

Y AJIIJI BepOamizariisi OJNOKIB <«IIUTaHHS—BIANOBIIB» YAaCTOTHE SBUIIE, IO 3yMOBIICHE
0COONTMBOCTSIMU ajpecaTta. AJPECaHT—TIOCT, YPaXOBYIOUM 3HAHHS Ta YSBICHHS azipecaTa-IUTHHA TPO
CBIT, HAMAaraeThcsl 30arauyBari ix, nparHe J0MoMOITH JUTHHI Mi3HaBaTU HOBE, TSDKIE JI0 cbopMyBaHH;I B
JMTHHU HEOOXIIHUX YSBJIEHB PO CBIT, Y IKOMY BOHA 3pOCTa€, BOJIi€ HABYATH, PO3BUBATH 1 BUXOBYBATH
nutuny, Hanpukian: «Who fed me from her gentle breast,/ And hushed me in her arms to rest,/ And on
my cheek sweet kisses prest?/ My Mother.» (Ann Taylor «My Mother») [17]; «One, two,/ What can you
do?/ We can . ../ Shake your hand,/ Dig in the sand,/ Drive a car,/ Play the guitar,...» (Julia Donaldson
«Handy Work») [12].

Bep6anizatiis gy>xoro MoBieHHs y (opMi mpsiMoi ab0 HEBJIACHE MPSIMOi MOBH B TEKCTI JAUTIYMX
noe3ii Ma€e MmparMaTuyiHi PUCH, 10 CXapaKTEPU3YIOTh MPAarHeHHs apecaHTa HaOJM3UTUCS JI0 ajpecara,
3 MPOEKIIIEI0 HAa MOBICHHEBI XapaKTEPHCTHKU OCTaHHBOro. Tak, Hampukiam: «... my teacher said,/ "I
think you'll find it's easier/ to do the work instead» (Kenn Nesbitt «All My Great Excusesy); «My mom
says, "Time for bed"/ My dad yells, "Get your butt to sleep! » (Kenn Nesbitt «I Never Want to Go to
Bed») [14]. Y OuibIIoCTi BUMAIKIB Ty’Ke MOBIICHHSI PEMPE3CHTYE MOBJICHHS JTFOJICH, SIKi 3aBKIU MTOPYY 3
JUTUHOIO (0aThKM Ta 1HINI YIEHU POJVHHU, BUXOBATENl Ta BUUTENL), TOOTO KOJO JIFOAEH, 3 SKUMHU BOHA
CIIUJIKY€EThCS.

B AJIT1] peripe3eHTyI0ThCs LIIHHICHI OPIEHTUPH, 1110 aKTyaJbHI AITSIM MEBHOI BIKOBOI KaTeropii 3a
JIOTIOMOTOI0 TIpHiioMy TiepcoHi(ikaiii Ta enemeHTiB anTporioMmopdizmy. Lle mo3Bomisie MomenroBaTH
peaslbHICTh, Y SIKil nepeGyBae ajpecar, HIOUTO 3aHYPIOIOYM AUTHHY B IPONOHOBaHY cutyauito. [Ipuiiom
nepcoHidikauii B A/IIIJ] no3Boisie koayBaTH aBTOPCHKY IMO3MILIIO y MPOEKLIi Ha caMy AUTUHY Ta ii
HOYYTTS, 3HAHHS MPO HABKOJMIIHIN CBIT, HAsIBHUI JKUTTEBUI NOCBiA. TakuM 4MHOM, ajpecaT-IUTHHA
OTOTOXKHIOE ceOe 3 MepCoHaKaMu TBOPY, A0JIYyJatOUHCh 10 OOCTaBUH, PENPE3EHTOBAHUX Y OCTUYHOMY
tekcTi. [Ipuitom mnepcoHidikarii crpuse CTBOPEHHIO MPECYMO3UIl, M0 00 €IHYIOTh aapecaHTa 1
azpecara, sKi aKTyali3yloTh 3arajlbHUH MOBHHM, COLIaJbHUN 1 KYJIBTYPHHH INPOCTOPH, HANPUKIAMI:
«Music makes me dance, / Music makes me sing ...» (Richard McWilliam «Musicy); «I’m a member /
Of the human race!» (Richard McWilliam «Humany) [13].

Hasu BipiiiB MOXYTh MICTUTH sK iH(pOpMAIIO PO TeMy HOSTHYHOTO Tekcty («Rainbowy
(Christina Rossetti) [17], «Channels» (Shel Silverstein) [18]), Tak i HacTaHOBH aBTOpa Ha PETYITIOBAHHS
noBeinku aapecara («Twist Me a Crown of Wind-Flowersy (Christina Rossetti) [17], «You can argue
with a tennis ball» (Kenn Nesbitt) [14]), akTyanizyroun npu 1bOMY NparMaruyHi BigHocuHU. Hazeu
BIPLIIB KOPECHOHIYIOTh MO3MIIII0 JPECaHTa, 0 KOPEJIOE 3 OUIKYBaHHIMHU ajjpecara, HOoro CBiJIOMICTIO,
CBITOCHPUMHATTAM 1 CBITOBIAUYTTAM. 3a3HayeHE BUIIE B KOTPHUH pa3 JOBOAUTH, IO (akTOp aapecartii
nocigae Barome mictie B AJITT/I.

BucHOBKM Ta nepcneKTUBH NOAAIBLIIOTO Jocaimkenns. Y AJII1]] 3peanizoByeThCsl HaKIIaIaHHS
napameTpiB MOBHOI OCOOHMCTOCTI aJjpecaHTa Ha MOBHY OCOOHMCTICTh ajpecara. Lle sBuine 3ymoBieHe
ypaxyBaHHSM 3 OOKY IOeTa IICUX0eMOLIIHHHUX BJIACTUBOCTEH 1 0cOOIMBOCTENH MOBHOI CB1IOMOCT] TUTHHH.
Komymnikanis B A/II1]/] 30pieHTOBaHa Ha ajpecara, Ha HOro ysBIEHHs IPO JIiMCHICTh, HA CBIT MOYYTTIB,
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CYKYIHICTh HAsSBHUX IIIHHICHUX OpIEHTHUPIB, 3arajioM Ha (oHoBi 3HaHHA. Y AJIIIJ] BepOamizyroThes
MOBHOCTHJIICTUYHI 3aCO0HM, PENpE3eHTOBAaHI PI3HOMAaHITHI NPUHOMH, IO O3BOJISIOTH 3aHYpPIOBATH
IUTHHY B 0OCTaBUHM, HAOMKEHI 10 peasbHOro XUTTs. [Ipu oMy aapecaHT mparse 70 30JKEeHHS 3
aJpecaTtoM 4epe3 3arajlbHi KOTHITUBHO-MOBJICHHEBI Mponecu. J{UTsdi MOeTH MaloTh BOJIOITH TOCTPOIO
NaM’ATTIO JTUTHHCTBA, J00pe C(HOPMOBAaHMMH KOMIIETEHIISIMHM, IIIO JIO3BOJSIE iM  MalCTEpHO
NPHCTOCOBYBATH CBilf Te3aypyc, CBOI 3HAHHs /IO KapTHHHU CBITYy ajapecara. MoOBHa KapTHHA aBTOpa
BMIIIIAETBCSL B MEXI JUTSYOI MOBHOI KapTHWHM, MOMOBHIOE 1 PO3IMIMPIOE ii, OCKUIBKH, CITUPAIOYHUCH HA
(OHOBI 3HaHHS ajipecara i uepe3 BIUIMB Ha HOTo emMoriochepy, HoeT 3HAaHOMHTB 13 HOBHUMH IIPEIMETaMH i
SIBUII[AMH HAaBKOJIMIITHBOTO CBITY, MOSICHIOE IX CYTHICTB, THM CAMHM IIPUCTOCOBYIOYH JIUTHHY O CBITY, 1€
BOHA 3pPOCTa€, PO3BUBAETHCS 1 BUXOBYEThCS. Y TaKUil CIIOCIO MOJEIIOIOThCS YMOBHU JUIsl CoIliamizanii i
IHKYJbTYpallii TUuTHHH, 10 GopMyBaHHS ii 0cOOMCTOCTI, 30Kpema MOBHOi. dakTop ampecartii Biirpae
BaXIMBY poib y AT/, ockinbky moe3ii mpu3Ha4eHi JITsAM, sKi BHCTYIAIOTh 3aMOBHHUKAMHU YCHOTO
KOHIJIOMEpATY BIpIIIB, 1110 HAMKCAHI CTICIIAIBLHO JUTS MAJICHBKUX JTOCITITHUKIB CBITY.

[lepcriekTHBHUM yBa)ka€MO IPYHTOBHE JIOCHIUKEHHS OCOONMBOCTEH anpecara i ajpecaHTa sk
ocHoBHUX Kareropiid A/II1]1, ciienmdiky agpecaHT-aqpecaTHUX BiJHOIIEHD Y IbOMY JTUCKYPCI.
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IukanoBa AnnHa. IlpoOiema agpecanuu B KOHTEKCTE AHIVION3BIYHOIO JETCKOr0 IO3THYECKOr0 JMCKYypca.
CraThsl OCBSIIEHA HCCIEOBAHUIO OCOOCHHOCTEH aJpecalii B aHIJIOSI3BIYHOM JISTCKOM IMOATHYECKOM JucKypce. dakrop
aJipecaliiy B I€TCKOM ITOTHYECKOM JIHCKYpce 0OYCIIOBJIEH €ro NnperHa3HaueHHeM Ul aeTeil. B paboTe ycraHoBieHO, 9TO B
OpraHU3aLIK IPOCTPAHCTBA AHIJIOA3BIYHOIO JIETCKOTO MO3THYECKOTO JUCKYpCa aipecaHT KaK MHUIMATOp KOMMYHMKAIUU U
azipecaT, KOTOpPBI pearnpyeT Ha KOMMYHHMKATHBHYIO MHHMIMATHBY, 3aHMMAlOT OIWHAKOBO Ba)KHbIE MO3UIMU. CTaHOBHTCA
TMOHATHBIM, YTO OpUCHTAllUd Ha aapecara — OCHOBHOM TMPUHIUIT aHTJIOA3BIYHOI'O JCTCKOT'O TMO3THUYCCKOIro JUCKYpCa.
AJnpecanysi B aHTTIOSI3BIYHOM JETCKOM MO3THYECKOM JHUCKYpCe MPEAIoNaracT akTUBHYIO pOJlb KaK afpecaHTa, TaK U apecaTa.
Yka3aHHOE TIPOCIEKHBAeTCSI B TOM, 4YTO OpHUEHTAIMs Ha ajJpecaTa OKa3bIBACTCA OMNPEIEIAIOMUM  (HaKTopoM
KOMMYHHUKATUBHOHM IIE€JICHANPABICHHOCTH aBTOPAa, OTOOpa JIMHTBOCTHJIMCTHYECKHMX cpenctB. [Ipum 3Tom Habmomaercs
COaBTOPCTBO TOBOPSILETO W CIYLIAIOIIETO (B3aMMOJICHCTBHE MO3Ta M PeOEHKa), KOTOpoe peaynsyercsi B (hopMe OTBETHOU
peakuu agpecara. OnpeneneHo, 4To aapecalys B aHTTIOSI3bIYHOM JETCKOM MOATUYECKOM JUCKYpCE OKa3bIBaeTCs KaTeropueit
B3aMMOJICHCTBHA 103Ta U peOeHka. B paboTe BBIABIEHO, YTO B AHIJIOSN3BIYHOM JETCKOM ITOITHYECKOM JAUCKYpPCE pedeBOe
TIOBEICHNE afIpecaHTa IPUCIIOCA0INBACTCS K HapaMeTpaM s3bIKOBOH JIMYHOCTHU aJipecara, Te3aypyca, HCHXOIMOIMOHAIBHBIX
0CcOOEHHOCTEN, MOTHBOB, HHTEPECOB M OXKHUIAHUH TOCTIEAHETO. B aHIIIOA3BIMHOM JAETCKOM MO3THYECKOM JIUCKYPCE aBTOPCKAs
peub 00ycloBNIMBaeTCS OCOOEHHOCTSIMU peOEHKa, MOJCNHMPYETCs] ¢ YUETOM CBOMCTB BOCTIPUSITHS M NMOHWMaHUs peOeHKa.
OxapaKkTepH30BaHbl JTUHTBOCTWIIMCTHYECKHE CPEACTBA C MOMOILIBIO KOTOPBIX JEMOHCTPUPYETCS CTPEMIIEHHE afpecaHTa
NpUONM3UTECA K ajpecaTy, NpHUBIEYh K 0OIIeMy KOMMYHHKAaTHMBHOMY MpOCTpaHCTBY. Ha ocHOBe aHamm3a BBISBICHBI
HauOosiee pacrpocTpaHEHHbBIE CPEACTBA — MpsiMas W KOCBEHHasl peub, OJOKH «BOMPOC—OTBET» — MapKepbl, IMUTHPYIOIIHE
JIMAJIOT a/IpecaHTa ¢ afpecaToM, aKTUBH3HUPYIOIIHE 00paTHYIO CBSA3b, MOJIETIMPYIOIIHE O’KUIaeMYI0 peakiio. OTHCcaHbI Takoke
HpHeM NepCOHU(HUKAINK U JIEMEHTHI aHTPONIOMOp(H3Ma, TO3BOJISIIONINE MOJIEINPOBATh PEATBHOCTh, B KOTOPOH HaXOIUTCS
azpecaT. YCTaHOBJICHO, 4TO (haKkTop aApecalii UIpacT BaXKHYIO POJb B AHTJIOS3BIYHOM JIETCKOM IMO3THYECKOM JHCKYpCe,
MOCKOJIBKY CTHXH MPEIHA3HAYEHBI AETAM, HalMCAHbI CIIENUATIBHO JUI MAJICHbKUX UCCIIE0BaTENeH MUpa.

KiwueBble ciioBa: aapecaHt, aapecar, ajpecaiys, O3THYECKHHA JUCKYPC, aHTJIOSI3BIYHBIA JAETCKUNA MOATHUIECKUI
JIMCKYpC, 03T, PeOEHOK, JIETH, JINHTBOCTHIINCTHIECKHE CPEICTBA.

Pikalova Anna. The Problem of Addressing in the Context of the English-language Children’s Poetic Discourse.
The article is devoted to revealing of addressing’s peculiarities in the English-language children’s poetic discourse. In
children’s poetic discourse the factor of addressing is determined by its purpose for children. In this paper it is established that
the addresser, as the initiator of communication, and the addressee who responds to the communicative initiative, occupy the
equal and important positions in the organizing of the space of the English-language children’s poetic discourse. The orientation
towards the addressee is revealed as the basic principle of the English-language children’s poetic discourse. In the English-
language children’s poetic discourse addressing is considered an active role both the addresser and the addressee. This can be
observed in the fact that the orientation toward the addressee is determined as the main factor of the author’s communicative
purposes, the selection of linguistic means. In this case, the co-authoring of the speaker and the listener (interaction of the poet
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and the child) is realized in the form of the addressee’s corresponding reaction. In the English-language children’s poetic
discourse addressing is determined as the category of interaction of the poet and the child. In the paper, it is revealed that the
addresser’s speech behaviour adapts to the parameters of the addressee’s linguistic personality, his/her thesaurus, psycho-
emotional features, motives, interests and expectations. In the English-language children’s poetic discourse the child’s features
condition author’s speech, which is constructed with considering of the peculiarities of the child’s perception and
understanding. In the article, linguistic means are characterised. They represent the addresser’s desire to get closer to the
addressee, to involve in the common communicative space. Based on the analysis, the most widespread means are revealed.
Among them, there are direct and indirect speech, blocks «question-answer». They are identified as markers, which imitate the
dialogue of the addresser with the addressee, activate the feedback, and stimulate the corresponding reaction. The ways of
personification and the elements of anthropomorphism are described in this paper. They help to design the reality of the
addressee’s existence. It is determined that the factor of addressing has the important role in the English-language children's
poetic discourse, because the poems are devoted to children, they are created specifically for little researchers of the world.

Key words: addresser, addressee, addressing, poetic discourse, English-language children’s poetic discourse, poet,
child, children, linguistic means.

V]IK 811.111'4'373.23-053.6/.67 (045)
Anacmacia Hooxcap

HOMIHATHBHI OITUHUIII TIO3HAUYEHHS MIOHATH «(IIIJIJTITKOBUI BIK» I
«MOJIOAICTb» B AHIVIOMOBHOMY XYJ1OKHBbOMY JUCKYPCI

VY cTaTrTi BUCBITJIICHO CTAaHOBIICHHS KOPIYCY OCHOBHHMX HOMIHAaTHBHHX OJAMHHUIIb, IIO0 HANSKaTh J0 HOHATH
MIITITKOBUIA BIK» 1 «MOJOICTEY, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTBCS Il MO3HAYCHHS MOHATH «t€ensy i «youthy B aHrIOMOBHOMY
XYIOXKHBOMY JAUCKypci. OcoONMBY yBary NPHIUJICHO BU3HAYCHHIO IIOHATH (IIITITKOBHH BIK» 1 <«MOJOIICTBY, iXHIM
CTpyKTypaM Ta ckiamy. [IpoaHaini3oBaHO OCHOBHI siiepHI Ta nepudepiiiHi oWHMIN, 10 HA3MBAIOTH OCIO MiTITKOBOrO Ta
Mosonoro Biky. [IpoBeneHO CIOBOTBOpUMIA aHANI3 JIEKCEM, IO TO3HAYAIOTH MOHATTS «IIiITTKOBHHA BIK» 1 «MOJOIICTBY.
3BepHyTO yBary Ha Te, 110, MOIPH LIMPOKE BHUBUECHHS HOHATTS «BIK», KOMIUICKCHOMY IParMaTHYHOMY BHBYEHHIO
HOMIHATUBHI OIWHHWII TO3HAYCHHS MOHATH < IiITITKOBHUA BIK» 1 «MOJONICTH» 32 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHHUM HPHHIUIIOM B
aHIJIOMOBHOMY XYI0KHBOMY JHCKYpCI 11ie He mifysramd. OKpeclIeHO OCHOBHI JOCTIPKSHHS 3 MPOOJIeMHU TI03HAYCHHS TIOHATh
«ITITITKOBUH BIK» 1 «MOJIOICTE)» B aHTJIOMOBHOMY XYIOKHROMY JAWUCKYPCi. 3alpOTIOHOBaHA JACTalbHa XapaKTePHUCTHKA POOIT
aBTOPIB, SIKI JOCIIDKYBAJIM MOHSTTS «BIK JIIOMMHM». BHU3HaueHa akTyallbHICTH OOpaHOi TeMH, siKa 3yMOBJIEHA 3aralibHOI0
TEH/CHINIEIO CYJaCHUX JIHTBICTHYHMX CTYIIH Y MeXaX KOTHITHBHO-IHCKYPCHBHOI MapagurMu Ha 00 €KTHBHE BCTAHOBJICHHS
KOpIIyCY HOMIHAaTHMBHHX OJWHHIb TO3HAUCHHs IIOHATh «IIIJUIITKOBHH BIK» 1 «MOJIOAICTE» B AHIVIHCHKIH MOBI.
CxapakTepr30BaHO Martepiall TOCIHIDKEHHS, KU OyB HiOpaHUA 3 JIEKCUKOTpaiuHUX DKepel, a TaKoK MiOpaHi MIITXOM
CYLIbHOT BUOIPKH 3 XY/IOXKHIX TBOPIB JIMCKYPCUBHUX (DPArMEHTIB, sIKi MO3HAYAIOTH BIKOBI MEPIOAM TepcoHaka. Bu3HavyeHo,
10 TOHATTS (TUTITKOBMIT Bik» Mae CyGCTAHTHMBHMI XapakTep. Moro HeHTpoM € IekceMa «feenagery, ska Ha3uBae 0COOY
ITUTITKOBOTO BiKYy 000X CTaTell, a MOHATTS «MOJIOAICThY Ma€ & €KTUBHUI XapakTep, HOro IEHTPOM € MPUKMETHHK «YOoungy,
sIKe HOMiHy€e 0c00y MOJIOZIOTO BiKYy.

Ki1ro4oBi cj10Ba: MOHATTS «BIK JIFOJUHNY, MOHATTSA «ITUTITKOBUN BIK», MOHATTS «MOJIOMICTBY», JEKCHYHI 3aCO0H
MO3HAYCHHS BiKY MEPCOHAXA, SCPHI Ta epugepiifHi oUHIII, aHTJIOMOBHHIH XyIOKHIH THICKYypC.

IlocranoBka HaykoBoi nmpodJeMu Ta ii 3HaveHHsl. PoOOTa TPUCBAYYEThCS OMKMCY OCHOBHHMX
HOMIHATHBHUX OJWHHUI[L HA MO3HAYEHHS IIOHATH <IIIIITKOBHUI BIK» 1 «MOJIOHICTH» 3a JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHHUM TPHHITAIIOM B aHTJIOMOBHOMY XYJIOKHBOMY JUCKYpCi. [TOHSTTS «Bik» JOCIIKYETHCS HAMHU
B HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3 JIFOJJMHOIO, OCKUIBKU CaMe JIFOJIMHA, B MEPIITY Yepry, aCOIIOEThCS 3 MOHATTAM
«Bik». Bik Mae Oe3nocepeHiil CTOCYHOK J0 JIFOIMHM 1 € OJTHIEI0 3 HAWOLIbII BaXKIIMBUX il XapaKTEPUCTHUK.
Orxe, TOHATTS «BIK» € OOOB'SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM Oy/b-SKOi JIFOJACHKOI KyJIbTypH B3arami 1
AHTJIOMOBHOI KYJIbTypu 30kpema. [lompu yBary JOCHITHHMKIB 10 TOHATTA «BIK», KOMIUIEKCHOMY
MparMaTHYHOMY BHBUCHHIO HOMIHATHBHI OJMHHUII HAa TIO3HAYEHHS TIOHSTH «ITUTITKOBUH BIK» 1
«MOJIOMIICTHY» 32 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUM MPUHIIMIIOM B aHTJIIOMOBHOMY XYJOKHBOMY IHUCKYpCI Il HE
I JUIATAIIA.

AHani3 pociaigxkenb miei npodaemu. CyyacHa JIIHTBICTHKA OCTaHHIX JAECATWIITH yXKE€ BHUSBUIIA
3HAYHUH 1HTEpPEC 10 BUBYECHHS CEMAHTHKH, CTPYKTYPH JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPYIU «BIK JIFOJJMHA» Ha
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